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CULURA AGEMNT ETWEN HEGOVRNMNTOF CANADAAN F

GOVERNMENT 0F THE KINGDOM 0F BELGIUM

THE GOVERNMENT OF CANADA

and

THE GOVERNMENT OF TI-IF KINGDOM 0F BELGIUJM

Being desirous of strengthening the dlose ties of friendship which exist

betweefl Canada andi Begua

Being resolved to increase cuturl, aritc scetii andtenical ex-

changes between the two countries,

Have decided ta conclud&e th p nt cutua Agreeent~l and, W this

effect, have agreed as fqUlow: .
ARTICLE

The Contractiflg Parties, aniust roaden jcnowledge of each others

civilization andi culture, shall claoate to this end.

ARTICLE 2

The ontactng Prtis sal4withn the scçope of their respective

jurisdictions, proniote exchanges of prfss, persans engageti in research,

students and trainees, artiats, leaders of cultural andi youth groups, and of

other persons engaged in cultural, scetii nd technical activities. They

shall each endeavour Wo expanti the nurnber of bursaries, travel andi training

grants available Wo nationals of ~thoer country.

equivalence in their owncutyI epetà tde hih,-aebe

completeti, of successful comeiti tÂanPeainaioswhc hvebenpss

andi of diplomas wbidi have been Obtfie ntéohe àuty

Eadi Party shail encourage the preetto fatsi ciiiso h

other Party, andi to this endi, shall provid h é vIal àf!is



ACCORD CULTUREL ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOUVERNE-
MENT DU ROYAUME DE BELGIQUE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA

et

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE BELGIQUE

Désireux de renforcer les liens étroits d'amitié qui existent entre le
Canada et la Belgique,

Déterminés à développer les échanges culturels, artistiques, scientifiques
et techniques entre les deux pays,

Ont décidé de conclure le présent Accord culturel et, à cet effet, sont
convenus de ce qui suit:

ARTIcLE PREMIER

Les Parties contractantes, souciuses de développer la connaissance mu-
tuelle des cultures et civilisations de la Belgique et du Canada, se prêtent
leur concours à cette fin.

ARTICLE 2

Les Parties contractantes favorisent dans la mesure de leurs compétences
respectives, les échanges de professeurs, de chercheurs, d'étudiants et de
stagiaires, d'artistes, de dirigeants de mouvements culturels ou de jeunesse,
et d'autres personnes exerçant leur activité sur le plan culturel, scientifique
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They agree to lend their assistance, insofar as possible, to performances

and exchanges in these fields.

The çontracting Parties shae a ng oad nsato e ithet f o

scientfi research as well as ini the trainig of adminsrtv aénd ehi

personnel. ARTICLE 7

Each of the Contracting Parties shall, insofar as possible facilitate the

resolution of administrative and financial problems arising from the cultura

activities in its territory of the other party.

ARTICLE 8

Each of the Contracting Parties shall, in accordance with its legislation,

facilitate the admission and sojourn of nationals of the other State, and of

their families, to pursue activities within the framework of the preset

Théy shall also facilitate, subject to the same conditions, the entry of the

Tn order to establish direct continuous cc
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Elles prêtent, dans toute la mesure du possible, leurs concours aux
manifestations et aux échanges organisés dans ces domaines.

ARTICLE 6

Les Parties contractantes développent leur coopération dans les domaines
de la recherche scientifique, ainsi que de la formation des cadres administratifset techniques.

ARTICLE 7
Chacune des Parties contractantes facilite, dans toute la mesure du possible,

la solution des problèmes administratifs et financiers soulevés par. l'action
culturelle de l'autre Partie sur son territoire.

Chacune des Parties contractantes facilite, en conformité avec sa législation,
l'entrée et le séjour des ressortissants de l'autre État qui exercent leur activité
dans le cadre du présent Accord, ainsi que de leur famille.

Elles facilitent dans les mêmes conditions l'importation des biens et effets
personnels de ces ressortissants.

ARTICLE 9
Afin d'établir entre elles des consultations directes et suivies dans le

domaine des relations culturelles, et dans le but d'assurer l'exécution des
dispositions entrant dans le cadre de la présente convention, les Parties contrac-
tantes créeront une Commission mixte permanente qui comprendra deux
sections instituées respectivement en Belgique et au Canada.

La section siégeant en Belgique sera composée au minimum:
1) d'un président et de auatre membres nommés conjointement par les

dans leurs attributions et le Ministre des
Affaires Étrangères.

2) d'un représentant de l'Ambassade du Canada à Bruxelles.
La section siégeant au Canada sera composée au minimum:



IN WITNESs WHEREOF the under-

signed, duly authorized to that effect,
have signed the present Agreenent.

DONE at Ottawa, this eighth day
of May, 1967, in two copies, each in

the English, French and Netherlands
languages, the three texts bemng

equally authentic.

EN FOI DE QUOI, les soussignés
dûment autorisés à cet effet, ont

signé le présent Accord.

FAIT à Ottawa, le huitième jour
de mai 1967, en double exemplaire,
en langues anglaise, française et né-
erlandaise, les trois textes faisant

également foi.

Pour le r7.11 'RAWLUMe
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Avajiable by mail from Information Canada, Ottawa,
and at the following Informain Canada bookshops:

HAIPAX
1735 Bardington Street

MONTREAL
1182 St. Catherine Suet West

OTTAWA
171 Slater Street

TORONTO
221 Yonge Street

waammo
393 Portage Avenue

VANCOUVER
657 Granville Street

or through your bookseller
Price: 35 cents Catalogue No. E3-1968/3

Pries aubjet to chanae without notice

Droits de la Couronne réservés
En vente chez Information Canada A Ottawa,
et dans les librairies d'Information Canada:
HALIFAX
1735, rue Barrangton
MONTRÉAL
1182 ouest, rue Ste-Catherine
OTTAWA
171, rue Slater

221, rue Yonge

393, avenue Portage
VANCOUVR
657. rue Granville
ou chez votre libraire.
Prix 35 cents NI de catalogue E3-1968/S
Prix sujet à changement sans avis préalable
Information Canada
Ottawa, 1972
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